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Размер франшизы устанавливается  для каждого конкретного случая, раздела 

страхования .

1. Договор страхования заключается на одну конкретную поездку (путешествие, поход, 

экскурсию, командировку) Страхователя (Застрахованного) за границу, на срок ее 

продолжительности. В Договоре страхования может быть установлен иной срок 

страхования. 

2. Если Договор страхования сроком на один год (или менее одного года), предусматривает 

многократные поездки Застрахованного за границу, то страховая защита действует в 
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течение срока фактического пребывания Застрахованного за границей. Фактическое 

количество дней, в течение которых действует Договор страхования, указывается в  

Договоре страхования.  

3. Период действия страховой защиты начинается с момента пересечения Застрахованным 

границы государства, указанного в Договоре страхования (отметка пограничных служб в 

паспорте), но не ранее начала периода страхования, и прекращается временем  

возвращения, при пересечении Застрахованным границы страны постоянного места 

жительства, либо в 24.00 часов указанного на страховом полисе последнего дня действия 

Договора страхования.  

4. В соответствии с настоящими Правилами место действия Договора страхования 

распространяется исключительно на территорию, указанную в Договоре страхования 

(страховом полисе).
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1. В период действия Договора страхования Страхователь (Застрахованный) обязан 

незамедлительно письменно сообщить Страховщику о ставших ему известными 

значительных изменениях в обстоятельствах, сообщенных Страховщику при заключении 

Договора страхования, если эти изменения могут существенно повлиять на увеличение 

страхового риска  

2. Значительными во всяком случае признаются следующие изменения: 

1) изменение целей поездки; 

2) выявление у Застрахованного какого-либо заболевания либо состояний, 

включенных в список исключений из страховых случаев, предусмотренных 

исключениями из настоящих Правил страхования. 
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3. Страховщик, уведомленный об обстоятельствах, влекущих увеличение страхового риска, 

вправе потребовать изменения условий Договора страхования и уплаты дополнительной 

страховой премии соразмерно увеличению страхового риска.  

4. Если Страхователь или Застрахованный возражает против изменения условий Договора 

страхования или доплаты страховой премии, Страховщик вправе потребовать расторжения 

Договора страхования. 

5. При невыполнении Страхователем или Застрахованным предусмотренной в пункте 1 

статьи 11 настоящих Правил страхования обязанности Страховщик вправе потребовать 

расторжения Договора страхования и возмещения убытков, причиненных расторжением 

Договора страхования.     

6. Страховщик не вправе требовать расторжения Договора страхования, если 

обстоятельства, влекущие увеличение страхового риска, уже отпали. 
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амбулаторная карта, рецептурный бланк, направление на 

госпитализацию, заключения, сертификаты и справки, выданные лечащим врачом)
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Effective period and place of the insurance agreement

1. The insurance agreement shall be concluded for one particular trip abroad (travel, hiking, 

sightseeing, business trip) of the Policyholder (Insured) for a period of its duration. In the 

insurance agreement another period of insurance may be set out. 

2. If the insurance agreement is valid for one year (or less than one year) and provides multiple 

trips abroad for the Insured, the insurance cover shall be valid for a period of actual stay of the 

Insured abroad. The actual number of days during which the insurance contract is effective 

shall be specified in the insurance agreement.  

3. The period of validity of the insurance cover shall begin from the moment the Insured’s 

crossing the border of the state specified in the insurance agreement (the mark of the border 

services in the passport), but not earlier than the beginning of the insurance period, and end at 

the return time, upon intersection by the Insured of the permanent residence country’s border 

or at 00.00 hours specified on the last day of the insurance policy of the Insurance agreement.  

In accordance with these Rules the place of the Insurance agreement shall apply only to the 

territory specified in the insurance agreement (insurance policy).
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Consequences of increasing the insurance risk during the effective period of 

the insurance agreement

1. Within the period of Insurance agreement the Policyholder (Insured) shall immediately 

inform the Insurer in writing about the significant changes in circumstances which became 
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known to it and which have been communicated to the Insurer during conclusion of the 

insurance agreement, if these changes can significantly affect the increase of the insured risk.  

2. The following changes shall be deemed as significant in any case: 

1) change of the purpose of trip; 

2) identification of any diseases or conditions of the Insured included into the list of 

exceptions to the insurance events set out by these Rules of insurance. 

3. The Insurer having been notified about the circumstances entailing the increase of the 

insured risk shall have the right to demand changes in the terms of the Insurance agreement 

and payment of an additional premium commensurate the increase of the insurance risk.  

4. If the Policyholder or the Insured object the changes in the terms of the Insurance 

agreement or additional payment of the insurance premium, the Insurer shall be entitled to 

demand termination of the Insurance agreement. 

5. In case of failure of the Policyholder or the Insured to comply with the obligations 

provided for in p.1 Art.11 of these Rules of insurance, the Insurer shall be entitled to 

demand termination of the Insurance agreement and reimbursement of damages caused by 

the termination of the Insurance agreement. 

6. The Insurer shall have no right to demand the termination of the Insurance agreement if the 

circumstances entailing the increase of the insured risk have already been no longer 

existed. 
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Actions of the Policyholder (Insured) during the insurance event

3.  being instructed by the information from the Service company, the Insured shall act in 

accordance with the received instructions. 

4.  the occurrence of an insured event under the Insurance agreement the Service Company, 

on behalf of the Insurer, shall provide the arrangement of the emergency medical care, 

emergency evacuation, expenses for the transportation of the body of the Insured in the event 

of its death within the sum insured and the insurance limits set out by the Insurance 

agreement.  
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6. Timely appeal to the Service company and the coordination of the expenses of the Insured 

related to the costs and services covered by the insurance in accordance with the Insurance 

agreement shall be obligatory for implementation of insurance payment. 

7. Untimely notification by the Policyholder (Insured) of the Service Company or the Insurer on 

the occurrence of the event, the consequences of which could be the insurance event, shall 

provide the latter with the right to refuse the insurance payment in writing, in whole or in part, 

except if the Policyholder (Insured) was not able to perform these actions for a good reason 

and confirmed that with documents. 
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2.  not resolved by the parties shall be referred to the Court.  
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